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Road Traffic (Construction and Maintenance of Vehicles) 
(Amendment) Regulation 2025

(Made by the Secretary for Transport and Logistics under section 9 of 
the Road Traffic Ordinance (Cap. 374))

1.	 Commencement

	 (1)	 Subject to subsection (2), this Regulation comes into 
operation on 11 September 2025.

	 (2)	 Sections 4, 5 and 6 come into operation on a day to be 
appointed by the Secretary for Transport and Logistics by 
notice published in the Gazette.

2.	 Road Traffic (Construction and Maintenance of Vehicles) 
Regulations amended

The Road Traffic (Construction and Maintenance of Vehicles) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. A) are amended as set out in 
sections 3 to 7.

3.	 Part IIIA added

After Part III—

Add

“Part IIIA

Journey Recording Systems for Taxis

	 78C.	 Interpretation of Part IIIA

In this Part—

approved journey recording system (認可行車記錄系 
統)—see regulation 78E;

《2025年道路交通 (車輛構造及保養 ) (修訂 )規例》 

(由運輸及物流局局長根據《道路交通條例》(第 374章 )第 9條訂立 ) 

1. 生效日期
 (1) 除第 (2)款另有規定外，本規例自 2025年 9月 11日起實

施。
 (2) 第 4、5及 6條自運輸及物流局局長以憲報公告指定的

日期起實施。

2. 修訂《道路交通 (車輛構造及保養 )規例》
《道路交通 (車輛構造及保養 )規例》(第 374章，附屬法例 A)
現予修訂，修訂方式列於第 3至 7條。

3. 加入第 IIIA部
在第 III部之後——

加入

“第 IIIA部

的士行車記錄系統

 78C. 第 IIIA部的釋義
在本部中——
出租的士 (taxi for hire)指符合以下說明之的士——

 (a) 在道路上用以來回兜客；或
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authorized journey recording system installer (獲授權行車
記錄系統安裝人) means a person authorized under 
regulation 120AA(2) to install journey recording 
systems;

journey recording system (行車記錄系統)—see regulation 
78D;

taxi for hire (出租的士) means a taxi being used on a 
road—

	 (a)	 to ply for hire; or

	 (b)	 to carry passengers for hire or reward.

	 78D.	 Meaning of journey recording system

	 (1)	 A journey recording system is a system that can be 
fitted to a taxi and complies with all the requirements 
set out in paragraphs (2), (3) and (4).

	 (2)	 The system is capable of—

	 (a)	 making video recordings with audio that show a 
clear view of all persons in the taxi to which the 
system is fitted;

	 (b)	 making video recordings without audio that 
show a clear view of the front view and rear 
view outside the taxi; and

	 (c)	 capturing data concerning the precise location 
of the taxi in latitude and longitude by 
transmitting and receiving signals under a 
global navigation satellite system,

during the period beginning on the activation of the 
taxi’s drive system and ending 15 minutes after the 
deactivation of the drive system (operation period).

 (b) 在道路上為出租或取酬而運載乘客；
行車記錄系統 (journey recording system)——見第 78D

條；
認可行車記錄系統 (approved journey recording 

system)——見第 78E條；
獲授權行車記錄系統安裝人 (authorized journey 

recording system installer)指根據第 120AA(2)條獲
授權安裝行車記錄系統的人。

 78D. 行車記錄系統的涵義
 (1) 行車記錄系統指可裝配在的士上並符合所有列於第

(2)、(3)及 (4)款的規定的系統。
 (2) 在的士之驅動系統開始啟動至該系統關掉後 15分

鐘的期間 (運作期間 )，有關系統能——
 (a) 進行帶有錄音的錄影，而該錄影可清晰地顯示

裝配有該系統之的士內的所有人；
 (b) 進行不帶有錄音的錄影，而該錄影可清晰地顯

示該的士外的前方視景及後方視景；及
 (c) 透過傳送和接收全球導航衞星系統下的訊號，

收集關於該的士確切位置的經緯度的數據。
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	 (3)	 After any recording or data mentioned in paragraph 
(2)(a), (b) or (c) is made or captured, the system is 
capable of—

	 (a)	 processing the recording or data such that it is 
shown on the recording or data—

	 (i)	 the date (including day, month and year) 
and time (including second, minute and 
hour) when the recording is made or data 
is captured; and

	 (ii)	 the registration mark of the taxi; 

	 (b)	 encrypting the recording or data; 

	 (c)	 for a recording mentioned in paragraph (2)(a)—

	 (i)	 storing the recording for 30 days after the 
date on which the recording is made 
(30-day period); and

	 (ii)	 automatically deleting the recording on the 
expiry of the 30-day period;

	 (d)	 for a recording mentioned in paragraph  
(2)(b)—storing the recording for at least 30 days 
after the date on which the recording is made; and

	 (e)	 for any data mentioned in paragraph  
(2)(c)—storing the data for at least 30 days after 
the date on which the data is captured.

	 (4)	 The system—

	 (a)	 is capable of being connected to the designated 
information system during the operation period 
of the taxi and—

	 (i)	 transmitting the recording and data stored 
in the journey recording system to the 
information system; and

 (3) 在進行或收集第 (2)(a)、(b)或 (c)款所述的任何錄
影或數據後，有關系統能——

 (a) 處理該錄影或數據，以致在該錄影或數據上顯
示——

 (i) 進行該錄影或收集該數據的日期 (包括
年、月及日 )及時間 (包括時、分及秒 )；
及

 (ii) 有關的士之登記號碼；
 (b) 對該錄影或數據進行編碼處理；
 (c) 就第 (2)(a)款所述的錄影而言——

 (i) 將該錄影儲存 30日 (以進行該錄影當日
後起計 ) (30日期間 )；及

 (ii) 在該 30日期間屆滿時，自動刪除該錄影；
 (d) 就第 (2)(b)款所述的錄影而言——將該錄影儲

存不少於 30日 (以進行該錄影當日後起計 )；
及

 (e) 就第 (2)(c)款所述的數據而言——將該數據儲
存不少於 30日 (以收集該數據當日後起計 )。

 (4) 有關系統——
 (a) 能在有關的士之運作期間連接指定資訊系統，

並能——
 (i) 將儲存於該行車記錄系統內的錄影及數

據，傳送至該資訊系統；及
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	 (ii)	 transmitting signals to the information 
system indicating whether the journey 
recording system is maintained in good 
and efficient working order; and

	 (b)	 provides both of the following telltales that are 
easily visible to any person in the taxi—

	 (i)	 a coloured signal lamp that lights up 
during the operation period of the taxi 
when the journey recording system is in 
normal operation;

	 (ii)	 a coloured signal lamp that lights up 
during the operation period of the taxi 
when the journey recording system is 
defective or otherwise not in normal 
operation.

	 (5)	 In this regulation—

designated information system (指定資訊系統) means the 
information system designated under regulation 
49E(1) of the Road Traffic (Public Service Vehicles) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. D).

	 78E.	 Meaning of approved journey recording system

An approved journey recording system, in relation to a 
taxi, means a journey recording system that—

	 (a)	 has been installed on the taxi, or modified for 
the taxi, by an authorized journey recording 
system installer;

	 (b)	 has been examined to the satisfaction of the 
Commissioner; and

 (ii) 傳送訊號至該資訊系統，以顯示該行車
記錄系統是否保持於良好及有效的運作
狀態；及

 (b) 提供以下兩項讓該的士內各人均可輕易看到的
訊號裝置——

 (i) 當該行車記錄系統正常運作時，在該的
士之運作期間亮起的有色訊號燈；

 (ii) 當該行車記錄系統出現缺陷或因其他原
因而不在正常運作狀態時，在該的士之
運作期間亮起的有色訊號燈。

 (5) 在本條中——
指定資訊系統 (designated information system)指根據《道

路交通 (公共服務車輛 )規例》(第 374章，附屬法
例 D)第 49E(1)條指定的資訊系統。

 78E. 認可行車記錄系統的涵義
就某的士而言，認可行車記錄系統指符合以下說明的行
車記錄系統——

 (a) 由獲授權行車記錄系統安裝人安裝在該的士
上，或由獲授權行車記錄系統安裝人為該的士
而作出改動；

 (b) 經檢驗致令署長滿意；及
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	 (c)	 has been sealed by the Commissioner or a 
person authorized in writing by the 
Commissioner.”.

4.	 Part IIIA, Division 1 heading added

Before regulation 78C—

Add

“Division 1—Interpretation”.

5.	 Part IIIA, Division 2 added

Part IIIA, after Division 1—

Add

“Division 2—Approved Journey Recording Systems be 
on Taxis and their Maintenance

	 78F.	 Approved journey recording systems on taxis

	 (1)	 There must be an approved journey recording system 
on a taxi.

	 (2)	 If  paragraph (1) is contravened, the registered owner 
of the taxi commits an offence and is liable on 
conviction to a fine at level 3 and to imprisonment 
for 6 months.

	 78G.	 Seals of approved journey recording systems

	 (1)	 The seal on the approved journey recording system 
of a taxi for hire must remain intact.

 (c) 由署長或獲署長書面授權的人加上封條。”。

4. 加入第 IIIA部第 1分部標題
在第 78C條之前——

加入

“第 1分部——釋義”。

5. 加入第 IIIA部第 2分部
第 IIIA部，在第 1分部之後——

加入

“第 2分部——的士上須設有認可行車記錄系統及
認可行車記錄系統的保養

 78F. 的士上的認可行車記錄系統
 (1) 的士須設有認可行車記錄系統。
 (2) 如第 (1)款遭違反，有關的士之登記車主即屬犯罪，

一經定罪，可處第 3級罰款及監禁 6個月。

 78G. 認可行車記錄系統的封條
 (1) 出租的士之認可行車記錄系統上的封條須保持完整。
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	 (2)	 If, without reasonable excuse, paragraph (1) is 
contravened, the registered owner and the driver of 
the taxi for hire each commits an offence and is liable 
on conviction to a fine at level 3 and to imprisonment 
for 6 months.

	 (3)	 If  the seal on the approved journey recording system 
of a taxi is damaged, the registered owner of the taxi 
must, as soon as reasonably practicable after 
becoming aware of the damage, report the damage to 
the Commissioner.

	 (4)	 A person who, without reasonable excuse, 
contravenes paragraph (3) commits an offence and is 
liable on conviction to a fine at level 3 and to 
imprisonment for 6 months.

	 78H.	 Alteration to approved journey recording systems

	 (1)	 An application for alteration to the approved journey 
recording system of a taxi may be made to the 
Commissioner by—

	 (a)	 the registered owner of the taxi; or

	 (b)	 an authorized journey recording system 
installer.

	 (2)	 The application—

	 (a)	 must be in writing; and

	 (b)	 must state the alteration proposed to be made 
to the approved journey recording system.

	 (3)	 The Commissioner may—

 (2) 如第 (1)款在無合理辯解的情況下遭違反，有關出
租的士之登記車主及司機均屬犯罪，一經定罪，可
處第 3級罰款及監禁 6個月。

 (3) 某的士之認可行車記錄系統上的封條如有損壞，該
的士之登記車主在知悉該項損壞後，須在合理地切
實可行的範圍內，盡快向署長報告該項損壞。

 (4) 任何人無合理辯解而違反第 (3)款，即屬犯罪，一
經定罪，可處第 3級罰款及監禁 6個月。

 78H. 改動認可行車記錄系統
 (1) 以下人士可向署長提出申請，以改動某的士之認可

行車記錄系統——
 (a) 該的士之登記車主；或
 (b) 獲授權行車記錄系統安裝人。

 (2) 有關申請——
 (a) 須以書面作出；及
 (b) 須述明擬對有關認可行車記錄系統作出的改動。

 (3) 署長可——
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	 (a)	 approve an application and issue a written 
notice to the applicant specifying the alteration 
approved to be made to the approved journey 
recording system and the manner in which the 
alteration is to be made; or

	 (b)	 refuse an application.

	 (4)	 If  a person alters the approved journey recording 
system of a taxi and the alteration—

	 (a)	 is not specified in a notice issued under 
paragraph (3)(a) in relation to the system; or

	 (b)	 is not made in accordance with the manner 
specified in such a notice,

the person commits an offence and is liable on 
conviction to a fine at level 3 and to imprisonment 
for 6 months.

	 78I.	 Offences on defacing and damaging approved journey 
recording systems etc.

	 (1)	 A person must not—

	 (a)	 deface, damage or remove the approved journey 
recording system of a taxi; or

	 (b)	 break the seal on the approved journey 
recording system of a taxi.

	 (2)	 A person who, without lawful authority or reasonable 
excuse, contravenes paragraph (1) commits an offence 
and is liable on conviction to a fine at level 3 and to 
imprisonment for 6 months.

 (a) 批准申請，以及向有關申請人發出書面通知，
指明批准對有關認可行車記錄系統作出的改動
及作出改動的方式；或

 (b) 拒絕申請。
 (4) 如任何人改動某的士之認可行車記錄系統，而該項

改動——
 (a) 並非根據第 (3)(a)款就該系統發出的通知所指

明的；或
 (b) 並非按照上述通知所指明的方式作出，

則該人即屬犯罪，一經定罪，可處第 3級罰款及監
禁 6個月。

 78I. 毀損及損壞認可行車記錄系統等的罪行
 (1) 任何人不得——

 (a) 毀損、損壞或拆除的士之認可行車記錄系統；
或

 (b) 破壞的士之認可行車記錄系統上的封條。
 (2) 任何人無合法權限或無合理辯解而違反第 (1)款，

即屬犯罪，一經定罪，可處第 3級罰款及監禁 6個
月。
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	 78J.	 Certain provisions not to apply to existing taxis until first 
examination

For a taxi registered before the date on which regulation 
78F comes into operation (commencement date), 
regulations 78F, 78G, 78H and 78I do not apply to the 
taxi until the date on which the taxi is examined under 
section 78(1) of the Ordinance for the first time on or 
after the commencement date.”.

6.	 Part IIIA, Division 3 added

Part IIIA, after Division 2—

Add

“Division 3—Operation of Approved Journey 
Recording Systems

	 78K.	 Operation of approved journey recording systems

	 (1)	 The approved journey recording system of a taxi for 
hire must be—

	 (a)	 maintained in good and efficient working order; 
and

	 (b)	 kept free from any obstruction that may affect 
the system’s capability to—

	 (i)	 make video recordings with audio that 
show a clear view of all persons in the taxi; 
or

	 (ii)	 make video recordings without audio that 
show a clear view of the front view and 
rear view outside the taxi.

 78J. 某些條文不適用於首次檢驗前之現有的士
如某的士在第 78F條開始實施的日期 (生效日期 )之前
登記，則在該的士在生效日期當日或之後首次根據本條
例第 78(1)條受檢驗的日期之前，第 78F、78G、78H及
78I條並不適用於該的士。”。

6. 加入第 IIIA部第 3分部
第 IIIA部，在第 2分部之後——

加入

“第 3分部——認可行車記錄系統的運作 

 78K. 認可行車記錄系統的運作
 (1) 出租的士之認可行車記錄系統，須——

 (a) 保持於良好及有效的運作狀態；及
 (b) 不受任何可能會影響該系統的以下功能的障

礙——
 (i) 進行帶有錄音的錄影，而該錄影可清晰

地顯示該的士內的所有人；或
 (ii) 進行不帶有錄音的錄影，而該錄影可清

晰地顯示該的士外的前方視景及後方視景。
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	 (2)	 If  paragraph (1)(a) is contravened, the registered 
owner and the driver of the taxi for hire each 
commits an offence and is liable on conviction to a 
fine at level 3 and to imprisonment for 6 months.

	 (3)	 If, without reasonable excuse, paragraph (1)(b) is 
contravened, the driver of the taxi for hire commits 
an offence and is liable on conviction to a fine at 
level 3 and to imprisonment for 6 months.

	 (4)	 Paragraph (5) applies if—

	 (a)	 there is a defect in the approved journey 
recording system of a taxi for hire; and

	 (b)	 a person is charged with the offence under 
paragraph (2) for the contravention of 
paragraph (1)(a) by reason of the defect.

	 (5)	 It is a defence in any proceedings in respect of the 
contravention for the person to prove that—

	 (a)	 the defect occurred in the course of the journey 
during which the contravention was detected; or

	 (b)	 the telltales of the approved journey recording 
system mentioned in regulation 78D(4)(b) 
showed that the system was in normal operation 
despite the existence of the defect.

	 78L.	 Reporting of defects in or damage to approved journey 
recording systems

	 (1)	 The registered owner of a taxi must, as soon as 
reasonably practicable after becoming aware of a 
reportable defect in the approved journey recording 
system of the taxi, report the defect to the 
Commissioner.

 (2) 如第 (1)(a)款遭違反，有關出租的士之登記車主及
司機均屬犯罪，一經定罪，可處第 3級罰款及監禁
6個月。

 (3) 如第 (1)(b)款在無合理辯解的情況下遭違反，有關
出租的士之司機即屬犯罪，一經定罪，可處第 3級
罰款及監禁 6個月。

 (4) 在以下情況下，第 (5)款適用——
 (a) 某出租的士之認可行車記錄系統有缺陷；及
 (b) 基於該項缺陷，某人被控犯第 (2)款就違反第

(1)(a)款所訂的罪行。
 (5) 在就違反有關條文而進行的任何法律程序中，有關

的人如能證明以下事項，即可以此作為免責辯
護——

 (a) 有關缺陷是在發覺有關違反的車程中發生的；
或

 (b) 儘管出現上述缺陷，第 78D(4)(b)條所述的有
關認可行車記錄系統的訊號裝置顯示該系統處
於正常運作狀態。

 78L. 報告認可行車記錄系統的缺陷或損壞
 (1) 的士之登記車主在知悉該的士之認可行車記錄系統

有須報告缺陷後，須在合理地切實可行的範圍內，
盡快向署長報告該項缺陷。
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	 (2)	 An authorized journey recording system installer 
must, as soon as reasonably practicable after 
becoming aware of a reportable defect in the 
approved journey recording system of a taxi, report 
the defect to the Commissioner and the registered 
owner of the taxi.

	 (3)	 A person who, without reasonable excuse, 
contravenes paragraph (1) or (2) commits an offence 
and is liable on conviction to a fine at level 3 and to 
imprisonment for 6 months.

	 (4)	 In this regulation—

reportable defect (須報告缺陷), in relation to the approved 
journey recording system of a taxi, means a defect in 
or any damage to the system that leads to the 
system’s failure in complying with any requirement 
under regulation 78D.

	 78M.	 Other offences concerning approved journey recording 
systems

	 (1)	 A person must not—

	 (a)	 interfere with the proper operation of the 
approved journey recording system of a taxi; or

	 (b)	 alter, delete or damage any recording or data 
stored in such a system.

	 (2)	 A person who, without lawful authority or reasonable 
excuse, contravenes paragraph (1) commits an offence 
and is liable on conviction to a fine at level 3 and to 
imprisonment for 6 months.

	 (3)	 A taxi must not be used as a taxi for hire if  a device 
that does not form part of the approved journey 
recording system of the taxi—

 (2) 獲授權行車記錄系統安裝人在知悉某的士之認可行
車記錄系統有須報告缺陷後，須在合理地切實可行
的範圍內，盡快向署長及該的士之登記車主報告該
項缺陷。

 (3) 任何人無合理辯解而違反第 (1)或 (2)款，即屬犯罪，
一經定罪，可處第 3級罰款及監禁 6個月。

 (4) 在本條中——
須報告缺陷 (reportable defect)就某的士之認可行車記錄

系統而言，指該系統中導致該系統不能符合第 78D
條下的任何規定的缺陷或損壞。

 78M. 與認可行車記錄系統有關的其他罪行
 (1) 任何人不得——

 (a) 干擾的士之認可行車記錄系統的正常運作；或
 (b) 更改、刪除或損壞儲存於上述系統內的任何錄

影或數據。
 (2) 任何人無合法權限或無合理辯解而違反第 (1)款，

即屬犯罪，一經定罪，可處第 3級罰款及監禁 6個
月。

 (3) 在以下情況下，的士不得用作出租的士——
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 (a) 該的士裝有某裝置，而該裝置並非該的士之認
可行車記錄系統的一部分；及

 (b) 該裝置被用以對該的士內的任何乘客進行任何
錄音或錄影。

 (4) 如第 (3)款在無合理辯解的情況下遭違反，有關的
士之登記車主及司機均屬犯罪，一經定罪，可處第
3級罰款及監禁 6個月。”。

7. 修訂第 120AA條 (獲授權安裝人 )

 (1) 第 120AA(1)條，適用條文的定義——
廢除
在“provision)”之後的所有字句
代以
“——

 (a) 就認可車速限制器而言，指第 24B條；
 (b) 就認可電子數據記錄儀而言，指第 24C條；及
 (c) 就行車記錄系統而言，指第 IIIA部；”。

 (2) 第 120AA(1)條，認可設備的定義，(a)段——
廢除
“或”。

 (3) 第 120AA(1)條，認可設備的定義，(b)段，在“記錄儀；”
之後——
加入
“或”。

	 (a)	 is installed on the taxi; and

	 (b)	 is used to make any audio or video recording of 
any passenger in the taxi.

	 (4)	 If, without reasonable excuse, paragraph (3) is 
contravened, the registered owner and the driver of 
the taxi each commits an offence and is liable on 
conviction to a fine at level 3 and to imprisonment 
for 6 months.”.

7.	 Regulation 120AA amended (authorized installer)

	 (1)	 Regulation 120AA(1), definition of applicable provision—

Repeal

everything after “條文)”

Substitute

“—

	 (a)	 in relation to an approved speed limiter, means 
regulation 24B;

	 (b)	 in relation to an approved EDRD, means 
regulation 24C; and

	 (c)	 in relation to a journey recording system, means 
Part IIIA;”.

	 (2)	 Regulation 120AA(1), definition of approved device, 
paragraph (a)—

Repeal

“or”.

	 (3)	 Regulation 120AA(1), definition of approved device, 
paragraph (b), after “EDRD;”—

Add

“or”.
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 (4) 第 120AA(1)條，認可設備的定義，在 (b)段之後——
加入

 “(c) 行車記錄系統；”。
 (5) 第 120AA(1) 條，英文文本， authorized installer的定  

義——
廢除
“(2).”

代以
“(2);”。

 (6) 第 120AA(1)條——
按筆劃數目順序加入
“行車記錄系統 (journey recording system)——見第 78D

條；”。

運輸及物流局局長
陳美寶

2025年 7月 15日

	 (4)	 Regulation 120AA(1), definition of approved device, after 
paragraph (b)—

Add

	 “(c)	 a journey recording system;”.

	 (5)	 Regulation 120AA(1), English text, definition of 
authorized installer—

Repeal

“(2).”

Substitute

“(2);”.

	 (6)	 Regulation 120AA(1)—

Add in alphabetical order

“journey recording system (行車記錄系統)—see regulation 
78D.”.

Mable CHAN
Secretary for Transport and 

Logistics

15 July 2025
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本規例的目的，是修訂《道路交通 (車輛構造及保養 )規例》(第
374章，附屬法例 A) (《主體規例》)，就關乎的士行車記錄系
統的事宜，訂定條文。

2. 第 3至 6條在《主體規例》加入新訂第 IIIA部，而該部包含新
訂第 78C至 78M條。新訂第 78C、78D及 78E條自 2025年
9月 11日起實施，而新訂第 IIIA部餘下的條文則自運輸及
物流局局長指定的不同日期起實施。

3. 第 3條在《主體規例》加入新訂第 78C、78D及 78E條。該等
條文就該新訂第 IIIA部中使用的定義，以及就行車記錄系統
及認可行車記錄系統的涵義，訂定條文。

4. 第 5條在《主體規例》加入新訂第 78F至 78J條。該等條文規
定的士上須設有認可行車記錄系統，並訂明關於認可行車記
錄系統的保養事宜。

5. 第 6條在《主體規例》加入新訂第 78K、78L及 78M條，訂明
關於認可行車記錄系統的運作事宜。

6. 第 7條修訂《主體規例》第 120AA條，就運輸署署長授權其
他人安裝行車記錄系統，訂定條文。第 7條自 2025年 9月 11
日起實施。

Explanatory Note

The purpose of this Regulation is to amend the Road Traffic 
(Construction and Maintenance of Vehicles) Regulations (Cap. 
374 sub. leg. A) (principal Regulations) to provide for matters 
relating to journey recording systems for taxis.

2.	 Sections 3 to 6 add to the principal Regulations a new Part 
IIIA, which consists of new regulations 78C to 78M. New 
regulations 78C, 78D and 78E come into operation on 11 
September 2025, while the remaining provisions of the new 
Part IIIA come into operation on different dates to be 
appointed by the Secretary for Transport and Logistics.

3.	 Section 3 adds to the principal Regulations new regulations 
78C, 78D and 78E, which provide for the definitions used in 
the new Part IIIA and the meanings of journey recording system 
and approved journey recording system.

4.	 Section 5 adds to the principal Regulations new regulations 
78F to 78J, which require there must be approved journey 
recording systems on taxis and provide for matters in relation 
to the maintenance of approved journey recording systems.

5.	 Section 6 adds to the principal Regulations new regulations 
78K, 78L and 78M, which provide for matters in relation to the 
operation of approved journey recording systems.

6.	 Section 7 amends regulation 120AA of the principal 
Regulations to provide for the authorization of persons by the 
Commissioner for Transport to install journey recording 
systems. Section 7 comes into operation on 11 September 2025.
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